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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Sexto Domingo 

del Tiempo Ordinario 

10 / 11 de Febrero 2024 

The Sixth Sunday 

in Ordinary Time 

10 / 11 February 2024 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Jack W. Payne 

   5:00 PM Jorge & Margarita Araiza 

Tue / Martes   8:00 AM Ralph Copp, Jr. 

Wed / Miércoles   8:00 AM Oliver Fields 
   Liturgy of the Word 12:15 PM 

   5:00 PM Francisco Agraz 

   Liturgy of the Word  6:30 PM Gilda Rodriguez 
   (Bilingual/bilingüe)  
Thu / Jueves   8:00 AM Mo & Pat Becker 

   6:30 PM Velia Salazar 

Fri / Viernes   5:00 PM David Morelli 

Sat / Sábado   8:00 AM Cynthia Trzepla 

   5:00 PM David Morelli 

Sun / Domingo   8:00 AM Joseph & Frances Naifeh 

 10:00 AM David Morelli 

   Spanish / Español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

11 February   Sunday / Domingo 
OUR LADY OF LOURDES / FIESTA DE NUESTRA SEÑORA DE LOURDES 

WORLD DAY OF THE SICK / DÍA MUNDIAL DE LOS ENFERMOS 
K of C Pancake Breakfast 
Sunday Mass with the School 
Children’s Liturgy of the Word 
African Community Choir Rehearsal 
African Community Charismatic 
   Prayer Group 
Religious Education 
Confirmation I 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

  9:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Nicholson Hall 
Church 
Church 
DAC 2 
Dougherty Hall 
 
School 
DAC 1 
Iglesia 

12 February   Monday / Lunes 
Funeral Viewing (Barbara Loquasto) 

Funeral Mass (Barbara Loquasto) 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  9:00 AM 
10:00 AM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

13 February   Tuesday / Martes 

Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
St. Cyril Senior Citizens 
Vía Crucis Rehearsal / Ensayo de 
   Vía Crucis** 
Rosary / Rosario** 
RCIA 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  6:00 PM 
 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
DAC 1 
DAC 3/4 
DAC 3/4 
 
Church 
Dougherty Hall 

14 February   Wednesday / Miércoles 
ASH WEDNESDAY / MIÉRCOLES DE CENIZA 
VALENTINE’S DAY / DÍA DE SAN VALENTÍN 

Mass with the School & Ashes 
Liturgy of the Word & Ashes 
Mass & Ashes 
Rosario* 
Liturgy of the Word & Ashes** 
Liturgia de la Palabra y Cenizas** 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  8:00 AM 
12:15 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Church 
Church 
Church 
Facebook Live 
Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 

15 February   Thursday / Jueves 

St. Cyril School CIMI Packing Mtg. 
Polish Dance Group Rehearsal 

  6:30 PM 
  7:00 PM 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

16 February   Friday / Viernes 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

17 February   Saturday / Sábado 

Third Order Carmelites 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Reconciliation / Confesiones** 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  3:30 PM 

DAC 3/4 
Nicholson Hall 
Church/Iglesia 

18 February   Sunday / Domingo 
Share-A-Lunch 
African Community Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 

  8:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

Nicholson Hall 
DAC 2 
School 
DAC 1 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

New Room Names in Dougherty Activity Center 

Nuevos nombres de salas en el Centro de Actividades 
Dougherty 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

           Noah’s Ark:  Room 5 (DAC 5) 

5 – 11 February 5 – 11 de febrero 

St. Cyril Stewardship 

Week: 29 January – 4 February 2024 

Sunday Collection 4 February (104 donors) 
Loose Cash 4 February 
Online Giving (19 donors) 
Credit Card Donations (5 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Sponsorship, Holy Day, Stole  
   Fees) 

   $3,349.00 
   $1,645.06 
      $945.00 
      $420.00 
  $6,359.06 
      $667.00 
   $4,772.96 

 

                           Total Income $11,799.02 

Expenses 29 January – 4 February (Biweekly  
   Payroll, Employee Benefits, Administration, 

($16,550.87) 
 

                           Net Gain / Loss this week   ($4,751.85) 

Month: 1 – 31 January 2024 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

 $44,123.96 
 ($48,972.67) 
  ($4,848.71) 

Fiscal Year: 1 July – 31 January 2024 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

$499,525.27 
($470,418.17) 
 $29,107.10 

Custodial Funds $121,586.96 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 



Whether you eat or drink, 
or whatever you do, 

do everything for the glory of God. 

– 1 Corinthians 10:31 

Todo lo que hagan ustedes, sea comer, o beber, 
o cualquier otra cosa, 

háganlo todo para gloria de Dios. 
– 1 Corintios 10:31 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

THIS Sunday, 11 February 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits the Saint Cyril School 

Nicholson Hall Completion Fund 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

ESTE Domingo, 11 de febrero 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Nicholson Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia al Fondo de Finalización de Nicholson Hall 
de la Escuela San Cirilo 

Girl Scout Cookies Are Here! 

Support our St. Cyril School Troop 293 this 
cookie season. We will be at the Knights of 
Columbus Pancake Breakfast on Sunday, 
11 February. You may also use the QR code 
to place your order. Please contact Amy Reed 
(amyreed13@gmail.com), if you have ques-
tions. 

¡Las Galletas Girl Scouts Están Aquí! 

Apoye a nuestra Tropa 293 de la Escuela San Cirilo en esta 
temporada de galletas. Estaremos en el Desayuno de 

Panqueques de Caballeros de Colón el do-
mingo 11 de febrero. También puede utilizar el 
código QR para realizar su pedido. Contacte a 
Amy Reed (amyreed13@gmail.com), si tiene pre-
guntas. 

School Mass THIS Sunday 

The 10 AM Mass next weekend is our monthly 
School Mass. St. Cyril of Alexandria School stu-
dents, families and staff will serve in liturgical min-
istry roles as lectors, altar servers, gift bearers for 
the Presentation the Gifts, and extraordinary ministers 
of the Eucharist. Welcome St. Cyril School community! 

Misa Escolar ESTE Domingo 

La Misa de las 10 am el próximo fin de semana es nuestra Misa 
Escolar mensual. Los estudiantes, las familias y el personal de 
la Escuela San Cirilo de Alejandría desempeñarán funciones de 
ministerios litúrgicos como lectores, monaguillos, portadores 

de regalos para la Presentación de los Dones y ministros extraordina-
rios de la Eucaristía. ¡Bienvenida comunidad de la Escuela San Cirilo! 

JESUS’ WAY 

Today’s readings present a contrast between “Jesus’ way” 
and the “old way.” An example of the old way is the law 
given to Moses and Aaron about leprosy: the 
leper was unclean and cast out of the com-
munity. Jesus’ way is the opposite: the leper 
is reached out to, touched, and finally cured. 
   Nor ought we think of the “old way” as 
restricted to the days of Moses and Aaron, or 
even to the “old” testament. The difference 
between the old way and Jesus’ way arises in 
own lives. We still choose, every day, to live 
in our old way or in Jesus’ way. 
   Jesus dared to touch a leper, disregarding 
the old way. The leper then was changed forever. He felt a 
calling. He couldn’t keep himself from proclaiming that he 
had been touched by Jesus (even though Jesus told him 
not to!). Once Jesus touches us, we are called to proclaim 
his way.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL CAMINO DE JESÚS 

Las lecturas de hoy presentan un contraste entre el “camino de 
Jesús” y el “camino viejo”. Un ejemplo del camino viejo es la ley 

que recibieron Moisés y Aarón acerca de la lepra: el 
leproso era impuro y se echaba fuera de la comuni-
dad. El camino de Jesús es lo contrario: el leproso se 
acerca, es tocado y finalmente curado. 
   Tampoco debemos pensar en el “camino viejo” co-
mo algo restringido a los días de Moisés y Aarón o 
incluso al “antiguo” testamento. La diferencia entre el 
camino antiguo y el camino de Jesús surge en nues-
tra propia vida. Todavía elegimos, todos los días, a 
vivir siguiendo el camino viejo o el camino de Jesús. 
   Jesús se atrevió a tocar a un leproso, sin tener en 

cuenta el camino viejo. Así el leproso fue cambiado para siempre. 
Se sintió llamado. No podía dejar de proclamar que había sido to-
cado por Jesús (¡a pesar de que Jesús le dijo que no lo hiciera!). 
Una vez que Jesús nos toca, estamos llamados a proclamar su 
“camino”.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Febrero 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de febrero. 

February Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your February schedules in the sacristy. 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Uni-
dos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 
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Second Sunday Sharing 

The Society of St. Vincent de Paul would like to 
thank the generous donors who contributed to 
our Second Sunday Sharing collection of nonper-
ishable food in January. We appreciate your help 
to feed our neighbors in need. 
   This Sunday is the second Sunday in Febru-
ary, and our containers will be in the vestibule 
once again. Take a list of suggestions from the table at the 
back of the church, or choose non perishable foods you 
buy for yourself. These are our suggestions: 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

La Sociedad de San Vicente de Paúl quisiera agradecer a 
los generosos donantes que contribuyeron a nuestra colec-
ta de alimentos no perecederos para el Segundo Domingo 
Compartiendo de la Comida en enero. Agradecemos su 
ayuda para alimentar a nuestros vecinos necesitados. 
   Este domingo es el segundo domingo de febrero y 
nuestros contenedores volverán a estar en el vestíbulo. 

Tome una lista de sugerencias de la mesa en la parte de atrás de 
la iglesia, o elija alimentos no perecederos que compre usted mis-
mo. Estas son nuestras sugerencias: 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Ashes will be distributed only at the services listed below. 
Las cenizas se distribuirán solamente durante los siguientes servicios. 

 Mass with the School (English)   8:00 AM Church Misa con la escuela (inglés) 
 Liturgy of the Word (English) 12:15 PM Church Liturgia de la Palabra (inglés) 
 Mass (English)   5:00 PM Church Misa (inglés) 
 Liturgy of the Word (Bilingual)   6:30 PM Church Liturgia de la Palabra (bilingüe) 

Ash Wednesday – 14 February / Miércoles de Cenizas – 14 de Febrero 

Lent begins Wednesday, 14 February 
La Cuaresma empezará el miércoles 14 de febrero 

Fridays during Lent 

Days of Abstinence 
Meatless meals 

Stations of the Cross (Bilingual) 
Every Friday at 6:00 PM in the Church 

Fish Dinners 
23 February, 8 & 22 March 

5:00 – 7:00 PM in Nicholson Hall 

Deep Fried Beer Battered Cod Plate* 
or Deep Fried Breaded Butterfly Shrimp Plate* 

$15 per plate 
*Plates include choice of Baked Potato or French fries, 

Cole Slaw, Dinner Roll and a beverage 

Homemade Desserts (not included with dinner) $1 each 

Hosted by the Knights of Columbus 

Benefits Saint Cyril Parish 
and Knights of Columbus charities 
Thank you for your support! 

Los Viernes durante Cuaresma 

Días de abstinencia 
No podemos comer carne 

La Vía Crucis (bilingüe) 
Todos los viernes a las 6:00 pm en la iglesia 

Cenas de Pescado 
23 de febrero, 8 y 22 de Marzo 

5:00 – 7:00 pm en Nicholson Hall 

Plato de filete de bacalao rebozado con cerveza y frito* 
o Plato de camarones en mariposa empanizados y fritos* 

$15 por plato 
*Los platos incluyen su elección de Papa al Horno o Papas a la 
Francesa, Ensalada de Repollo, un pieza de Pan y una bebida 

Postres Caseros (no incluidos en la cena) $1 cada uno 

Patrocinado por los Caballeros de Colón 

Beneficia a la Parroquia San Cirilo 
y organizaciones benéficas de Caballeros de Colón 

¡Gracias por tu apoyo! 

Fasting and Abstaining in Lent 

Ash Wednesday and Good 
Friday are days of both fast 
and abstinence. In the Unit-
ed States, all Fridays of 
Lent are days of abstinence. 

   The law of abstinence obliges those 14 years of 
age and older not to eat meat. The law of fasting 
obliges all those from ages 18 through 59 to refrain 
from eating between meals and to limit their eating to 
one full meal and two lighter meals for the day. 

Ayuno y Abstinencia durante Cuaresma 

El Miércoles de Ceniza y el Viernes 
Santo son días de ayuno y abstinencia. En 
los Estados Unidos de América, todos los 
viernes de cuaresma son días de absti-
nencia. 

   Abstinencia significa que no podemos comer carne en esos días si 
tenemos 14 años en adelante. Ayuno significa que nos limitamos a 
una comida completa (también se puede comer dos otras comidas 
pequeñas, pero esas dos juntas deben ser menos de la comida princi-
pal; no se puede comer entre comidas) al día si estamos entre las eda-
des de 18 y 59 años. 



Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

el PRÓXIMO Domingo, 18 de febrero 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

Hemos reducido la cantidad de almuerzos realizados debido 
a la reducción del 30% en las donaciones durante 2023. Si 
desea participar en el programa Share-A-Lunch que propor-
ciona almuerzos para el Comedor de Casa María, utilice el 
código QR para donar en línea o seleccione Share-A-Lunch 
en el sobre dorado Second Sunday Sharing en su paquete. 
Todas las donaciones se utilizan para comprar suministros 
para el almuerzo para Share-A-Lunch. Si desea obtener más 

información sobre el programa, visite Nicholson Hall cualquier tercer 
domingo del mes entre las 8:30 y las 10 am y estaremos encanta-
dos de conversar. 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y co-
mida para apoyar a los necesitados. En enero, 27 voluntarios prepa-
raron 200 almuerzos, y 200 bolsitas de galletas, y 24.5 docenas de 
huevo cocido. ¡Muchas gracias a Suzanne McCullough y los estu-
diantes Intermedia Avanzada de la Escuela San Cirilo que empaque-
taron las galletas! 
   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una máscara y 
mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve huevos coci-
dos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contactar a Julie 
Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas. 

Share-A-Lunch Ministry 

NEXT Sunday, 18 February 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

We have reduced the number of lunches made due 
to the 30% reduction in donations during 2023. If 
you would like to the Share-A-Lunch program that 
provides lunches for the Casa Maria Soup Kitchen, 
please use the QR code to donate online or select 
Share-A-Lunch on the gold colored Second Sunday 
Sharing envelope in your packet. All donations are 
used to buy lunch supplies for Share-A-Lunch. If 
you would like to learn more about the program, stop by 
Nicholson Hall on any 3rd Sunday of the month between 
8:30 and 10 AM and we will be happy to chat. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. In January 27 volunteers pre-
pared 200 lunches, 200 bags of cookies, and 24.5 dozen 
hard boiled eggs. Thank You to Suzanne McCullough  
and the St. Cyril School Advanced Intermediate students 
who packaged the cookies! 
   All are invited to help. Please wear a mask and maintain 
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their 
original carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) for questions. 

St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2024–25 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2024–25 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para 
obtener una solicitud, pase por la oficina de la escuela 
o visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una 
copia del certificado de nacimiento de su hijo. el certi-
ficado de bautismo (si corresponde) y una tarifa de 
solicitud de $40 (en efectivo o cheque). 

¡Vayamos Futuros Pumas! 

2024 Annual Catholic Appeal 

Your contribution to the Annual 
Catholic Appeal, Live the Mission 
with a Generous Heart, makes a 
profound impact on parishes and 
people across our Diocese. Over 
$500,000 supports our Native 
American parishes and other 
communities with extraordinary 
needs. Another $478,000 helps 
those suffering from grave pov-
erty or crisis through Catholic 

Community Services. Additionally, $970,000 supports 
the formation and education of our seminarians and 
priests, and $916,000 supports our Catholic schools 
and various lay and diaconal formation ministries. 
These are just a few ways your support and generos-
ity enrich our Diocese.” 

Make your gift today at www.cathfnd.org/donate 

Campaña Católica Anual 2024 

Su contribución a la Campaña Cató-
lica Anual, Vivir la Misión con un 
Corazón Generoso, tiene un profun-
do impacto en las parroquias y las 
personas de nuestra Diócesis. Más 
de $500,000 apoyan a las parro-
quias nativas americanas y otras 
comunidades con necesidades ex-
traordinarias. Otros $478,000 ayu-
dan mediante Servicios Comunita-
rios Católicos a quienes sufren de 

pobreza grave o crisis. Además, $970,000 contribuyen a 
la formación y educación de nuestros seminaristas y 
sacerdotes, y $916,000 benefician a las escuelas católi-
cas y varios ministerios de formación laica y diaconal. 
Estas son solo algunas de las formas en que su apoyo y 
generosidad enriquecen a nuestra Diócesis. 

Haga su donación hoy en www.cathfnd.org/donate. 

St. Cyril Senior Club 

THIS Tuesday, 13 February,10 AM – 2 PM 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 

If you’re a fun-loving senior (50 years or old-
er) and think you might like to be part of a 
group that enjoys socializing and playing 
board and card games, we would love to 
have you to join us. We meet every second 
and fourth Tuesday of the month. Please call our President, 
Lisa Rifenberick (520-904-7898), for more information. 

Grupo de Personas Mayores San Cirilo 

ESTE Martes, 13 de febrero, 10 am – 2 pm 
Salas 3/4 del Centro de Actividades Dougherty 

Si eres una persona mayor amante de la diver-
sión (50 años o más) y crees que te gustaría ser 
parte de un grupo al que le guste socializar y 
jugar juegos de mesa y de cartas, nos encantaría 
que te unieras a nosotros. Nos reunimos cada 

segundo y cuarto martes del mes. Llame a nuestra presidenta, 
Lisa Rifenberick (520-904-7898), para obtener más información. 

mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:jneilson@arizona.edu
http://www.stcyril.com
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Tax Year 2023 / Año fiscal 2023 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $655 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,308 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $652 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,301 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,307 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,609 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

IT’S NOT TOO LATE...TOGETHER WE CAN SAVE 
CATHOLIC EDUCATION AND IT WILL NOT COST 
YOU A DIME! Find out how you can 
help save Catholic education through 
Arizona’s Catholic Tuition Support Organ-
ization (CTSO). Visit www.ctso-
tucson.org for online giving. 
   Make your contribution by April 
15, 2024 for the 2023 tax year. 
   Lupita at St. Cyril School will be happy 
to answer any questions or help in any way. Please con-
tact her at lupitar@stcyril.com. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

NO ES DEMASIADO TARDE... ¡JUNTOS PODEMOS SALVAR LA 
EDUCACIÓN CATÓLICA Y NO LE COSTARÁ NI UN CENTAVO! 

Descubra cómo puede ayudar a salvar la educación católica a 
través de la Organización Católica de Apoyo a 
las Matrícula de Arizona (CTSO). Visite 
www.ctso-tucson.org para donaciones en lí-
nea. 
   Haz tu aporte antes del 15 de abril de 
2024 para el año fiscal 2023. 

   Lupita en la Esquela San Cirilo estará encantada de respon-
der cualquier duda o ayudar de cualquier forma. Comuníquese con 
ella en lupitar@stcyril.com. 

Regarding Canonical & Tribunal Affairs 

The $50.00 processing fee for Tribunal work has been 
removed effective immediately. The Tribunal Forms on 
the Diocese of Tucson website (https://
diocesetucson.org/canonical-and-tribunal-affairs) have 
been updated to reflect this change. Please contact Fr. 
Lester Mendonsa, JCD, STD (Bib Th) (520-838-2520 or 
lmendonsa@diocesetucson.org), if you have any ques-

Respecto a Asuntos Canónicos y Tribunales 

La tarifa de procesamiento de $50.00 para el trabajo del 
Tribunal se eliminó con efecto inmediato. Los formularios 
del tribunal en el sitio web de la Diócesis de Tucson 
(https://diocesetucson.org/canonical-and-tribunal-affairs) se 
han actualizado para reflejar este cambio. Por favor contac-
te al P. Lester Mendonsa, JCD, STD (Bib Th) (520-838-2520 
o lmendonsa@diocesetucson.org), si tiene alguna pregunta. 

Celebrating… 

2024 Marriage Anniversaries 

Bishop Edward Weisenburger will celebrate the Mass for 
Marriage Anniversaries for 2024 on 

Sunday, 3 March at 2:30 PM 
at St. Augustine Cathedral. 

He will be available before the Mass to have pictures taken 
with each couple. 
REGISTRATION WEBSITE: 

https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi 
   Please register by: Wednesday, 21 February. 
Registration forms are also on the table at the back of 
the church. 
   Contact Ofelia James (ojames@diocesetucson.org) if 
you have any questions. 

Celebrando… 

Aniversarios de Matrimonio de 2024 

El obispo Edward Weisenburger celebrará la Misa por los 
aniversarios de matrimonio de 2024 

el domingo 3 de marzo a las 2:30 pm 
en la Catedral de San Agustín. 

Él estará disponible antes de la Misa para tomarse fotos con 
cada pareja. 
SITIO WEB DE REGISTRO: 

https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi 
   Inscríbase antes del: miércoles 21 de febrero. 
Los formularios de inscripción también están en la mesa 
en la parte trasera de la iglesia. 
   Contacte Ofelia James (ojames@diocesetucson.org) si 
tiene alguna pregunta. 

Never Miss a Bulletin: Subscribe to our bulletin 
and it will be delivered to your email box every weekend. 
Just contact Phyllis Reid (520-795-1633 x 116 or pre-
id@stcyril.com) to request email delivery. 

Nunca te Pierdas un Boletín: Suscríbete a nuestro boletín y 
te lo enviaremos a tu casilla de correo electrónico todos los fines de 
semana. Simplemente comuníquese con Phyllis Reid (520-795-1633 x 
116 o preid@stcyril.com) para solicitar la entrega por correo electró-

Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Carmelite Seminaries Collection 

NEXT Weekend 

Colecta para los Seminarios de los Carmelitas 

el PRÓXIMO Fin de Semana 

http://www.ctso-tucson.org/
http://www.ctso-tucson.org/
mailto:lupitar@stcyril.com
http://www.ctso-tucson.org
mailto:lupitar@stcyril.com
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https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi
mailto:ojames@diocesetucson.org
https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi
mailto:ojames@diocesetucson.org
mailto:preid@stcyril.com
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Annual Celebration of the Sacrament of Holy Matrimony 

SUNDAY, MARCH 3, 2024 
 

REGISTER BY: Wednesday, February 21, 2024 
 

REGISTRATION 

• ONLINE REGISTRATION 

o https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi 
 

QR Code: 

                              

 

 

   OR 

• If unable to register online, please complete and return this form: 

Please provide the following information for the couple celebrating the special anniversary. 
                ~  A reminder notification and invitation from Bishop Weisenburger will be emailed in late February  ~ 

 

PLEASE PRINT 

Name: _________________________________________________________________________________________ 
 

Address: ________________________________________________________________________________________ 

Telephone: ___________________________________ EMAIL: ___________________________________________  

Couple’s Parish: __________________________________________________________________________________ 

PLEASE    CIRCLE    Anniversary:   1ST      5TH      10TH       25TH        50th       60TH     or        

  

PLEASE RETURN THE COMPLETED REGISTRATION FORM TO: 

Diocese of Tucson Bishop Kicanas Pastoral Center 
ATTN: Ofelia James 

192 S. Stone Ave, #2 

                                                                                Tucson, AZ 85701       

 OR  email form to ojames@diocesetucson.org  

 

  Marriage Anniversary Mass 2024 
 

Bishop Edward J. Weisenburger  

cordially invites you to 

a special Mass celebrating Marriage Anniversaries 

for couples that have received the Sacrament of Holy Matrimony  

and are celebrating the following anniversaries: 

1st – 5th  - 10th - 25th - 50th - 60th or longer 

 

WEDDING ANNIVERSARY IN 2024 

Sunday, March 3, 2024, at 2:30 p.m. 

St. Augustine Cathedral, 192 S. Stone Ave., Tucson 
 

61 AND ABOVE! 
  _____ Anniversary      

https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi
mailto:ojames@diocesetucson.org










Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Attention:  For students getting ready to go to con-
fession for the very first time: 
   Join Fr. Edgar Lopez on a tour of your Church 
(https://youtu.be/e1iICLniQ64). He will walk you through 
each of the steps and give you an idea of what your First 
Confession will be like. 
   Remember confession is a place of victory and a joyful 
occasion. Every time you go to confession, it is a Win for 
Jesus. God loves you and is always ready to forgive, just 
ask! 
   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 104). 

Catecismo 

Atención:  Para los estudiantes preparando para confe-
sarse por primera vez: 
   Únase al Padres Edgar López en un recorrido por su 

Iglesia (https://youtu.be/e1iICLniQ64). El los guiará a través de 
cada uno de los pasos y le dará una idea de cómo será su Prime-
ra Confesión. 
   Recuerde que la Confesión es un lugar de Victoria y una oca-
sión alegre. Cada vez que te confiesas, es una Victoria para Je-
sús. Dios te ama y siempre está dispuesto a perdonar, ¡solo pí-
delo! 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 

Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en la Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 

¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (520-795-1633 x 104 
o bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 
in Dougherty Activity Center Room 1 

Questions? Please contact Becki (520-795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Para los que se inscribieron: 
Sábado, 17 de febrero, 9 am – 6 pm 

Retiro de jóvenes: Llamados a la Santidad 
Escuela Secundaria de San Agustín 

(8800 E. 22nd Street) 
Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

For those who registered: 
Saturday, 17 February, 9 AM – 6 PM 
Youth Retreat: Our Call to Holiness 

St. Augustine High School 
(8800 E. 22nd Street) 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Children’s Liturgy of the Word 

THIS Sunday 

Children’s Liturgy of the Word is celebrated each sec-
ond and fourth Sunday of the month at the 10 AM and 
1 PM Masses. After the Opening Prayer, children ages 
6–11 are invited forward and are dismissed to Rooms 
3/4 in Dougherty Activity Center to hear the same Scriptures 
and the Gospel proclaimed at Mass, but explained at an age-
appropriate level. They will return to Mass during the Offertory 
to celebrate the Liturgy of the Eucharist. 

Liturgia de la Palabra para Niños 

ESTE Domingo 

La Liturgia de la Palabra para Niños se celebra ca-
da segundo y cuarto domingos del mes en las mi-
sas de 10 am y 1 pm en las Salas 3/4 del Centro 
de Actividades Dougherty para escuchar las mis-

mas Escrituras y el Evangelio proclamados en la Misa, pero 
explicados a un nivel apropiado para su edad. Los niños de 6 
a 11 años están invitados a participar. Regresarán a Misa du-
rante el Ofertorio para celebrar la Liturgia de la Eucaristía. 

“Even when our efforts don’t bear the fruits 
we expect, we must trust that God, who 
loves those we love more than we ever could, 
knows what He is doing.” 

– Carrie Gress 

“Incluso cuando nuestros esfuerzos no dan los frutos 
que esperamos, debemos confiar en que Dios, que ama 
a quienes amamos más de lo que nosotros podríamos, 
sabe lo que está haciendo.” 

– Carrie Gress 

The St. Jeanne Jugan Ministry is in need of donat-
ed rosaries. We provide rosaries to the many resi-
dents at assisted living facilities, nursing homes 
and a few homebound. The rosaries can be 
dropped off for Patsy Klein at the Cathedral Offic-
es, (192 S. Stone Avenue). If you have questions please call 
Patsy Klein (520-392-4999). 

El Ministerio St. Jeanne Jugan necesita rosarios do-
nados. Proporcionamos rosarios a los numerosos 
residentes de centros de vida asistida, hogares de 
ancianos y a algunos confinados en sus hogares. Los 
rosarios se pueden dejar para Patsy Klein en las 

oficinas de la Catedral (192 S. Stone Avenue). Si tiene pregun-
tas, llame a Patsy Klein (520-392-4999). 

https://youtu.be/e1iICLniQ64
mailto:bjenkins@stcyril.com
https://youtu.be/e1iICLniQ64
mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com
https://instagram.com/jucar_tucson?igshttps://instagram.com/jucar_tucson?igshid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==hid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==
https://www.instagram.com/jucar_tucson/
mailto:mfranco@stcyril.com
https://instagram.com/jucar_tucson?igshttps://instagram.com/jucar_tucson?igshid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==hid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==
https://www.instagram.com/jucar_tucson/
mailto:mfranco@stcyril.com


Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in Eng-
lish for families who have completed the preparatory class 
are Sundays, 7 & 28 April 2024. 
   The 2024 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 27 February Sunday,   7 April 
 Sunday, 28 April 

Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas de celebración del Bautismo en es-
pañol para las familias que hayan completado la clase preparatoria 
son los sábados, 6 y 27 de abril de 2024. 
   Las fechas de 2024 para las clases y celebraciones del Sacramen-
to del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 20 de febrero Sábado,   6 de abril 
 Sábado, 27 de abril 

Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

A Message from the Bishops of Arizona: 

Pro-abortion Signature Campaign in Arizona 
Millions of dollars from the pro-abortion industry are flood-
ing into Arizona from out of State. This includes paying 
workers to collect signatures in front of grocery stores and 
other public locations for an amendment to our State Con-
stitution. 

We urge the citizens of Arizona 
not to sign or endorse this signature campaign. 

The goal of the signature campaign is to enshrine a consti-
tutional right to unrestricted abortion in Arizona. What 
makes a constitutional amendment especially grave is that 
our own Arizona Legislators could lose the ability to regulate 
abortion in any way, leaving us with the potential for fully 
unrestricted abortion. 
   The proposed amendment would put women and girls at 
risk by no longer requiring the use of a qualified medical 
doctor as well as by removing safety standards for abortion 
clinics. By eliminating current parental consent laws, moth-
ers and fathers would be left out of decision-making when 
their minor daughter needs them the most. Too, the pro-
posed amendment would allow for painful late-term abor-
tions and open the door to taxpayer funding of them. While 
the effort claims to be moderate in nature, its vague lan-
guage would make Arizona one of the most extreme states 
in terms of abortion. We believe that even many of those 
who support abortion in limited instances would find the 
proposed Constitutional amendment extreme and mislead-
ing. 
   Arizonans deserve far better than the measures being 
proposed in this signature campaign. We humbly ask for 
your prayers that this signature campaign will fail and that 
mothers and their babies will be kept alive and safe. 

Again, we urge the citizens of Arizona not to sign 
when approached by these paid canvassers in front 

of stores or public locations. 
 
Bishop John Dolan 
Bishop Eduardo Nevares 
Bishop James Wall 
Bishop Edward Weisenburger 

Un Mensaje de los Obispos de Arizona: 

Campaña de Firmas Pro-Aborto en Arizona 
Millones de dólares de la industria pro-aborto están inundando 
Arizona desde fuera del Estado. Esto incluye el pago a trabajado-
res para recaudar firmas enfrente de supermercados y otros lu-
gares públicos para una rectificación a nuestra Constitución Esta-
tal. 

Urgimos a los ciudadanos de Arizona 
a que no firmen ni apoyen esta campana de firmas. 

El objetivo de la campaña de recaudar firmas es encerrar un de-
recho constitucional al aborto sin restricciones en Arizona. Lo que 
hace que una rectificación constitucional sea especialmente grave 
es que nuestros propios legisladores de Arizona podrían perder la 
capacidad de regular el aborto de cualquier manera, dejándonos 
con la posibilidad de un aborto totalmente sin restricciones. 
   La rectificación propuesta pondría en peligro a las mujeres y 
jóvenes al dejar de exigir el uso de un médico calificado, así co-
mo el eliminar las normas de seguridad para las clínicas de abor-
to. Al eliminar las leyes actuales sobre el consentimiento paterno, 
las madres y los padres quedarían al margen de la toma de deci-
siones cuando su hija menor de edad más los necesita. Además, 
la rectificación propuesta permitiría los dolorosos abortos en eta-
pas avanzadas del embarazo y abriría la puerta a su financiación 
por parte de contribuyentes. Aunque la iniciativa pretende ser de 
naturaleza moderada, su lenguaje impreciso convertiría a Arizona 
en uno de los estados más extremos en términos de aborto. In-
cluso, creemos que muchos de los que apoyan el aborto en casos 
limitados encontrarían la rectificación constitucional propuesta 
extrema y engañosa. 
   Los arizonenses merecen más que las medidas que se propo-
nen en esta campaña de firmas. Humildemente pedimos sus ora-
ciones para que esta campaña de firmas fracase y que las ma-
dres y sus bebés se mantengan vivos y seguros. 
Nuevamente, urgimos also ciudadanos de Arizona a que 
no firmen cuando se les acerquen estos encuestadores 

pagados enfrente de tiendas o lugares públicos. 
 
Obispo John Dolan 
Obispo Eduardo Nevares 
Obispo James Wall 
Obispo Edward Weisenburger 

14 February 

14 de febrero 

mailto:bjenkins@stcyril.com
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Alive in Christ Family Meeting: 

The Ten Commandment 

6. You Shall Not Commit Adultery 

Thursday, 29 February, 6:30 – 7:30 PM on Zoom 
Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 

This live, Zoom-only presentation begins with a 5-
minute children’s session, followed by a 40-minute 
teaching by Fr. Bala, ends with a 20-minute discussion 
among participants. 

Vivo en Cristo: Reunión Familiar 

Los Diez Mandamientos 

6. No Cometerás Adulterio 

Jueves, 29 de febrero, 6:30 – 7:30 pm en Zoom 
ID de Reunión 850 3759 3111 (clave 671585) 

Esta presentación en vivo, solo por Zoom, comienza con 
una sesión para niños de 5 minutos, seguida de una en-
señanza de 40 minutos a cargo del P. Bala, finaliza con 
una discusión de 20 minutos entre los participantes. 

Monthly Masses at Catholic Cemeteries 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries will 
hold monthly memorial Masses at both Catholic 
Cemeteries : Holy Hope Cemetery (3555 N. Oracle 
Road) and Our Lady of the Desert Cemetery 
(2151 S. Avenida Los Reyes). The Mass at Our 
Lady of the Desert Cemetery is every first Satur-
day of the month. The Mass at Holy Hope Ceme-
tery is every third Saturday of the month. The 
Masses at both cemeteries are at 8:30 AM. All are 
welcome. 

Misas Mensuales en Cementerios Católicos 

Los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson 
celebrarán Misas conmemorativas mensuales en am-
bos Cementerios Católicos: Cementerio Holy Hope 
(3555 N. Oracle Road) y Cementerio Our Lady of the 
Desert (2151 S. Avenida Los Reyes). La Misa en el 
Cementerio Our Lady of the Desert es cada primer 
sábado de mes. La misa en el Cementerio Holy Hope 
es cada tercer sábado del mes. Las misas en ambos 
cementerios son a las 8:30 am. Todos son bienveni-
dos. 

St. Andrew’s Concert Series Presents… 

REX: The King of Instruments 

Sunday, 11 February, at 2 PM 
St. Andrew the Apostle Roman Catholic Church 

(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Janet Tolman, Organist 
John Neve, Narrator 

Playing the Historic 

1949 Moeller Pipe Organ 
There is no charge to attend the concert. 

A freewill offering will be accepted. 

Questions? Call Kathleen (520-459-0669) 

La serie de conciertos de San Andrés Presenta… 

REX: El Rey de los Instrumentos 

Domingo, 11 de febrero, a las 2 pm 
Iglesia Católica Romana de San Andrés Apóstol 

(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Janet Tolman, Organista 
John Neve, Narrador 

Tocando el histórico órgano 

de tubos Moeller de 1949 
No hay ningún cargo por asistir al concierto. 

Se aceptará una ofrenda voluntaria. 

¿Preguntas? Llame a Kathleen (520-459-0669) 

Women Be Blessed 2024 

Conference + Lenten Retreat 

Saturday, 24 February, 7:00 AM – 3:30 PM 
Our Lady of the Blessed Sacrament Parish Hall 

(844 W. Sullivan Street, Miami, AZ) 

The presenters are Fr. Martin Bosco Ormin and Dea-
con Rich LeMieux. The $20.00 donation includes 
Continental Breakfast, Lunch, Gift Bag & more! For 
information, call 928-473-3568. See the announce-
ment and registration form on our website (https://
stcyrilchurch-tucson.org/docevents/women-be-blessed-
2024-conference-lenten-retreat-saturday-february-24/). 

Las Mujeres Sean Benditas 2024 

Conferencia + Retiro de Cuaresma 

Sábado , 24 de febrero, 7:00 am – 3:30 pm 
Salón Parroquial Nuestra Señora del Santísimo Sacramento 

(844 W. Sullivan Street, Miami, AZ) 

Los presentadores son el P. Martín Bosco Ormin y el diácono 
Rich LeMieux. ¡La donación de $20.00 incluye desayuno con-
tinental, almuerzo, bolsa de regalo y más! Para obtener in-
formación, llame al 928-473-3568. Consulta la convocatoria y 
el formulario de inscripción en nuestra web (https://

stcyrilchurch-tucson.org/docevents/women-be-blessed-2024-
conference-lenten-retreat-saturday-february-24/). 

Ministers of Holy Communion 

Hospital Ministry Workshop 

Saturday, 17 February, 9 AM – 12 PM 
St. Joseph’s Parish Hall 

(215 S. Craycroft Road) 

The presenters are Deacon Andy Corder (Chaplain, Tucson 
Medical Center) and Patsy Klein (St. Jeanne Jugan Ministry 
with Elders Program Coordinator). Continental breakfast 
will be served. This workshop will provide pastoral practic-
es related to this ministry to the sick and homebound in-
cluding the Rite of Viaticum. New and seasoned ministers 
are welcome. For more information or to register, contact 
Patsy Klein (520-392-4999 or patsyk@ccs-soaz.org). 

Ministros de la Sagrada Comunión 

Taller de Pastoral Hospitalaria 

Sábado, 17 de febrero, 9 am – 12 pm 
Salón Parroquial de San José 

(215 S. Craycroft Road) 

Los presentadores son el diácono Andy Corder (Capellán, Tucson 
Medical Center) y Patsy Klein (Coordinadora del Programa del Minis-
terio con Ancianos de Sta. Jeanne Jugan). Se servirá desayuno con-
tinental. Este taller proporcionará prácticas pastorales relacionadas 
con este ministerio a los enfermos y confinados en sus hogares, 
incluido el Rito del Viático. Los ministros nuevos y experimentados 
son bienvenidos. Para obtener más información o inscribirse contac-
te a Patsy Klein (520-392-4999 o patsyk@ccs-soaz.org). 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• St. Andrew’s Concert Series: REX – The King of Instru-
ments Sun, 11 Feb, 2 PM, St. Andrew the Apostle Roman 
Catholic Church (800 Taylor Dr, Sierra Vista), Janet Tolman, 
organist, John Neve, narrator, cost: freewill offering. 

• Diocese of Tucson Retreat for Teens: Our Call to Holi-
ness Sat, 17 Feb, 9 AM–6 PM, St. Augustine High School (8800 
E 22nd St). 

• Marriage Anniversary Mass 2024 Sun, 3 Mar, 2:30 PM, St. 
Augustine Cathedral (192 S Stone Ave), register by Wed, 21 
Feb. 

• Women Be Blessed 2024 Conference + Lenten Retreat 
Sat, 24 Feb, 7:00 AM–3:30 PM, Our Lady of the Blessed Sacra-
ment Parish Hall (844 W Sullivan St, Miami, AZ), $20. 

• Alive in Christ Family Meeting: The 6th Commandment 
on Zoom Thu, 29 Feb, 6:30–7:30 PM, Zoom ID 850 3759 3111, 
Passcode 671585. 
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Low-Income Taxpayer Clinic 

Now Scheduling December Appointments! 

Feeling grinchy due to tax troubles? Re-
discover your Christmas cheer with the 
Southern Arizona LITC! This December, 
treat yourself to the gift of free expert tax 
advice and hassle-free IRS Controversy res-
olution. 
   To schedule an appointment, contact Anna Burke (520
-433-1669 or annab@ccs-soaz.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos 

¡Programa Tu Cita para este Diciembre 

¿Problemas tributarios te tienen de mal humor? 
¡Redescubre tu alegría navideña con la Clínica para Con-
tribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) del Sur de Arizona! 
Este diciembre, regálate el obsequio de asesoría tributa-
ria experta gratuita y resolución de controversias con el 
IRS. 

   Para programar una cita, contacte a Anne Burke (520-433-1669 o 
annab@ccs-soaz.org). 

Marriage Encounter Weekend 

“Whether you eat or drink, or whatever you do, 
do everything for the glory of God.” Does your 
marriage give glory to God? Learn how to let 
your Sacrament shine on the next Worldwide 
Marriage Encounter Experience on 6–7 April 
2024, in Tucson (Immaculate Heart Academy, 
425 E. Magee Road, #2, Tucson, AZ 85704)? 
These weekends are in English. Early registration is highly 
recommended. For more information and to apply for a 
weekend or for more dates: 520-661-3644 or https://
wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

“Ya sea que coman o beban, o hagan cualquier otra 
cosa, háganlo todo para la gloria de Dios”. ¿Tu ma-
trimonio da gloria a Dios? Aprenda cómo dejar brillar 
su Sacramento en la próxima Experiencia de En-
cuentro Matrimonial Mundial del 6 al 7 de abril. 
2024, en Tucson (Immaculate Heart Academy, 425 
E. Magee Road, #2, Tucson, AZ 85704)? Estos fines 

de semana son en inglés. Se recomienda encarecidamente la 
inscripción anticipada. Para más información y para solicitar un 
fin de semana o más fechas: https://wwmearizona.com o 520-
661-3644. 

Retrouvaille – Marriage Help 

Retrouvaille helps married couples show each other 
love, mercy, and forgiveness. Let the love of Christ 
into your marriage. Register now for a 
Retrouvaille Weekend in Tucson beginning Friday 
evening, 8 March to Sunday, 10 March. Visit: 
www.retrouvaille.org or call or text 520–762-4449. 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 

Retrouvaille ayuda a las parejas casadas a mostrarse amor, mise-
ricordia y perdón. Deja que el amor de Cristo entre en tu matri-
monio. Inscribirse ahora para un fin de semana de Retrouvaille 
en Tucson que comienza el viernes 8 de marzo por la noche 
hasta el domingo 10 de marzo. Visite: www.retrouvaille.org o 
llame o envíe un mensaje de texto al 520-762-4449. 

St. Francis de Sales Rummage Sale 

Friday & Saturday, 1 & 2 March 
7 AM – 12 PM 

St. Francis de Sales Parish Gym 
(1375 S. Camino Seco) 

Fill a Box for $5 on Saturday 

Venta de Artículos Usados en San Francisco de Sales 

Viernes y Sábado, 1 y 2 de Marzo 
7 am – 12 pm 

Gimnasio Parroquial San Francisco de Sales 
(1375 S. Camino Seco) 

Llene una caja por $5 el sábado 

The observances of National 
Marriage Week (7 – 14 Febru-
ary) and World Marriage Day 
(Sunday, 11 February) are an 
opportunity to focus on building 
a culture of life and love that 
begins with supporting and promoting marriage and the fam-
ily. This year's theme is “Love Beyond Words”. Find a re-
treat here: https://www.usccb.org/topics/marriage-and-
family-life-ministries/national-marriage-week 
   For more resources to strengthen your marriage or ad-
vice for dating and engaged couples: https://
www.portumatrimonio.org/ (select English on upper right). 

Las celebraciones de la Semana 
Nacional del Matrimonio (7 al 14 de 
febrero) y el Día Mundial del Matri-
monio (domingo 11 de febrero) son 
una oportunidad para centrarse en 
la construcción de una cultura de 

vida y amor que comienza con el apoyo y la promoción del matri-
monio y la familia. El tema de este año es “Amor Más Allá de 
las Palabras”. Encuentre un retiro aquí: https://www.usccb.org/
topics/marriage-and-family-life-ministries/national-marriage-week 
   Para obtener más recursos para fortalecer su matrimonio o 
consejos para novios y parejas comprometidas: https://
www.portumatrimonio.org/. 
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